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Die Verwendung von Echtholzfurnier und Massivholz vereinigt die Schönheit und Besonderheit 
von Holz und ist somit die edelste Vollendung für hochwertige Unikate. Möbel mit Holzoberflächen 
verleihen jedem Raum eine besondere Atmosphäre durch ihre einzigartigen Farben und Muster. 
Jeder Tisch, jede Anlage ist aufgrund des verarbeiteten Naturprodukts Holz ein absolutes Einzelstück.

The combination of solid wood and genuine wood veneer highlights what makes wood so attractive 
and special. Consequently, it’s a classy option for high-quality unique items. Furniture with wood-
en surfaces lends any room an appealing atmosphere thanks to its unique colors and patterns. 
Wood’s natural characteristics make any table or table configuration exclusive.

L’esthétique et la singularité du placage en bois véritable et du bois massif permettent de proposer 
une finition très élégante pour des pièces uniques de haute qualité. Grâce à leur couleur et à leur 
motif exclusifs, les meubles dont la surface est en bois créent une atmosphère singulière. Le bois est 
un produit naturel qui fait de chaque table et de chaque ensemble une pièce absolument unique.

El uso de láminas de madera auténtica y de madera maciza aúna la belleza y la singularidad de la 
madera y es, por lo tanto, el acabado más noble para un mueble de alta calidad. Por ello, el color y el 
perfil inimitable de una pieza de mobiliario con superficie de madera aporta un carácter especial a 
cualquier espacio. Cada mesa y cada pieza es, pues, una pieza única hecha de un producto natural.

Holzfarbtöne. Woodstain colours.
Teintes de bois. Colores de maderas.

Der Wilkhahn-Stammsitz in Bad Münder erfüllt die Kriterien des Forest Stewardship Council® (FSC®)  
und ist berechtigt, FSC®-zertifizierte Waren zu verarbeiten und zu vertreiben 
(Lizenzcode FSC®-C118389, Zertifikat-Nummer TUEV-COC-000462).
The Wilkhahn headquarters in Bad Münder meet the criteria of the Forest Stewardship Council® (FSC®)  
and are entitled to process and sell FSC®-certified products  
(license code FSC®-C118389, certificate no. TUEV-COC-000462).
Le siège de Wilkhahn à Bad Münder répond aux critères du Forest Stewardship Council® (FSC®)  
et est autorisé à transformer et à distribuer des produits certifiés FSC®  
(code de licence FSC®-C118389, numéro de certificat TUEV-COC-000462).
La sede de Wilkhahn, situada en Bad Münder, cumple con los criterios de la organización Forest Stewardship 
Council® (FSC®) y tiene autorización fabricar y comercializar productos con certificado FSC®  
(licencia núm. FSC®-C118389, certificado núm. TUEV-COC-000462).



15/81 Eiche weiß (Naturholzeffekt)  |  Oak white (colorless natural wood varnish)  |  Chêne blanc (vernis de protection 
incolore)  |  Roble blanco (laca incolora efecto madera natural)

15/80 Eiche natur (Seidenmatt)  |  Oak natural (satin finish)  |  Chêne naturel (mat satiné)  |  Roble natural (mate satinado)

17/80 Asteiche natur (Naturholzeffekt)  |  Knotty oak (colorless natural wood varnish)  |  Chêne à noeuds (vernis de 
protection incolore)  |  Roble con nudos (laca incolora efecto madera natural)

Eiche natur geölt  |  Oak, natural oiled finish  |  Chêne, finition huilée naturelle  |  Roble, aceitado natural

Massivholz  |  Solid wood  |  Bois massif  |  Madera maciza

Furnier Variante  |  Veneer variant  |   
Finition ébénisterie variante  |  Chapeado variante  1



18/80 Kernesche natur (Naturholzeffekt)  |  Heartwood ash (colorless natural wood varnish)  |  Coeur de frêne (vernis de 
protection incolore)  |  Fresno (laca incolora efecto madera natural)

15/85 Eiche nougat (Stumpfmatt)  |  Oak nougat (dull finish)  |  Chêne nougat (extra-mat)  |  Roble oscurecido (mate)

15/86 Eiche alaskagrau (Stumpfmatt)  |  Oak alaska-gray (dull finish)  |  Chêne gris Alaska (extra-mat)  |  Roble gris Alaska (mate)

15/87 Eiche graphit (Stumpfmatt)  |  Oak graphite (dull finish)  |  Chêne graphite (extra-mat)  |  Roble grafito (mate)

19/99 Esche schwarz (Seidenmatt)  |  Ash black (satin finish)  |  Frêne noir (mat satiné)  |  Fresno negro (mate satinado) 
15/99 Eiche schwarz (Seidenmatt)  |  Oak black (satin finish)  |  Chêne noir (mat satiné)  |  Roble negro (mate satinado)



20/86 Nussbaum umbra  (Seidenmatt)  |  Walnut umbra (satin finish)  |  Noyer ombré (mat satiné)  |  Nogal oscuro 
(mate satinado)

23/80 Räuchereiche (Stumpfmatt)  |  Smoked oak (dull finish)  |  Chêne fumé (extra-mat)  |  Roble ahumado (mate)

20/80 Nussbaum natur (Seidenmatt)  |  Walnut natural (satin finish)  |  Noyer naturel (mat satiné)  |  Nogal natural 
(mate satinado)

22/80 Schwarznuss Splint natur (Seidenmatt)  |  Black walnut sapwood (satin finish)  |  Aubier de noyer noir 
(mat satiné)  |  Nogal negro veteado (mate satinado)

20/85 Nussbaum sepia (Seidenmatt)  |  Walnut sepia (satin finish)  |  Noyer sépia (mat satiné)  |  Nogal sepia (mate satinado)

Furnier Variante  |  Veneer variant  |   
Finition ébénisterie variante  |  Chapeado variante  2



Das Oberflächenfinish – Perfekt 
auf die Hölzer und Farbtöne 
abgestimmte Lacke schützen 
die Oberfläche dauerhaft und 
sorgen für ein edles Finish.

Seidenmatt (SM) 
Verleiht der Oberfläche einen 
seidigen, sichtbaren Glanz.

Stumpfmatt (STM) 
Erzeugt eine matte Oberfläche 
mit reduziertem Glanz.

Naturholzeffekt (NH) 
Unterstreicht die Natürlichkeit 
des Materials

Holz ist ein Naturprodukt.  
Wir verarbeiten bei unseren 
Produktfamilien ausschließlich 
besonders sorgfältige ausge-
wählte und hochwertige Hölzer 
und Echtholzfurniere. Typische 
Merkmale wie kleine Äste und 
Verwachsungen sind Zeichen 
eines natürlichen Wuchses. Weil 
jeder Holzstamm individuell ist, 
sind zudem Abweichungen in 
Struktur und Farbe möglich.
Die einzigartige Oberflächen-
charakteristik von Holz ist 
naturbedingt und wird deshalb 
nicht als Reklamation aner-
kannt.

Furnierausführung
Eiche-, Kernesche-, Esche-, 
Nussbaum-, Räuchereiche- oder 
Schwarznussfurnier mit Splint 
werden im Standard als gescho-
bene Furnierblätter verarbeitet. 
Asteichefurnier wird individuell 
sortiert. Wuchsmerkmale sind in 
definierten Grenzen zulässig.
Achten Sie bitte bei Nachbestel-
lungen darauf, ob Ihre Tischplat-
ten geschobenes oder sortier-
tes Furnier aufweisen.

The surface finish – varnishes 
that go perfectly with the wood 
and colors – protect the surface 
permanently and ensure a 
stylish appearance.

Satin finish (SF) 
Lends the surface a silky, obvi-
ous brilliance.

Dull finish (DF) 
Creates a matte, less shiny 
surface.

Colorless natural  
wood varnish (NWF) 
Underscores the natural aspect 
of the material.

Wood is a natural product. 
We only use carefully selec-
ted and high-quality wood 
and genuine wood veneers for 
our product families. Typical 
characteristics like small knots 
are signs of natural growth. Dif-
ferences in texture and color are 
possible because no tree trunk 
is the same.

Veneer type 
Oak, heartwood ash, ash, 
walnut, smoked oak, or black 
walnut veneers with sapwood 
are, as a standard made using 
the slip-match method. Knotty 
oak veneer is graded. Growth 
characteristics are permissible 
within defined limits.  
When reordering, please look at 
whether your table tops have 
slip-matched or graded veneers.

Finition de surface – Des vernis 
parfaitement assortis au bois et 
aux teintes protègent durable-
ment la surface et assurent une 
finition élégante.

Mat satiné (MS) 
Donne à la surface un éclat 
satiné.

Extra-mat(EM) 
Donne à la surface un aspect 
mat à la brillance réduite.

Vernis de protection  
incolore (EBN) 
Souligne le caractère naturel 
du matériau.

Le bois est un produit naturel. 
Nos gammes sont élaborées 
exclusivement à partir de bois 
et de placages en bois véritable 
de grande qualité, sélectionnés 
avec soin. Les marques typiques 
telles que les petits nœuds et 
les adhérences sont le signe 
d‘une croissance naturelle. 
Parce que chaque tronc est indi-
viduel, il est possible d’observer 
des différences de structure et 
de couleur.

Finition ébénisterie 
Par défaut, les placages chêne, 
cœur de frêne, frêne, noyer, de 
chêne fumé ou aubier de noyer 
noir sont travaillés en feuilles 
de placage glissées. Le placage 
chêne noueux est trié indivi-
duellement. Les marques de 
croissance sont autorisées dans 
des limites définies. Lors de 
nouvelles commandes, vérifier si 
les plateaux de table présentent 
un placage glissé ou trié.

Acabado de la superficie: lacado 
a juego con la madera y el tono 
del color que protege la superfi-
cie de forma duradera y le da un 
toque elegante al acabado.

Mate satinado (mate sat.) 
Confiere un brillo sedoso y visib-
le a la superficie

Mate (mate) 
Confiere un acabado mate y 
poco brillante a la superficie

Laca incolora efecto madera 
natural (laca inc. nat.) 
Destaca el componente natural 
del material

La madera es un producto 
natural. 
En nuestros modelos, solo 
trabajamos con maderas y 
chapados de madera de calidad 
especialmente seleccionados. 
Características como pequeños 
nudos o ramas son esperables 
en un material de origen natural. 
Asimismo, cada tronco es 
único, lo que puede ocasionar 
diferencias en el color y en la 
estructura.

Acabado de la madera chapada 
Los tableros chapados en roble, 
duramen de fresno, fresno, 
nogal, roble ahumado o nogal 
negro con albura se procesan 
de serie como hojas de madera 
chapada deslizada. Los tableros 
chapados en roble con nudos se 
presentan en formato vertical. 
Algunas características típicas 
de la maderas pueden darse. Im-
portante: si vuelve a pedir este 
producto, asegúrese de indicar 
si la chapa de su tablero está 
trabajada en vertical o en hojas 
deslizadas.
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Wilkhahn Germany 
Wilkening + Hahne GmbH+Co. KG, Fritz-Hahne-Straße 8, 31848 Bad Münder

Wilkhahn worldwide 
Australia, Belgium, China, Deutschland, España, Hong Kong, Japan, Maroc, Nederland, Österreich, Polska,  
Schweiz, Singapore, South Africa, United Arab Emirates, United Kingdom, United States of America

wilkhahn.com


